
  
 
 

 
Ruovttus 
 
 

Vuojadan biktasiid garvásit ordnet gaskavahkkui. 
Merke plánii bargguid maiguin leat geargan. Oahppanulbmiliid dárkkistit ovttas vánhemiiguin. 

Láhkkona fárrenáigi bráhkkáide. Čuovo mielde dieđuin minskole.no/karasjok 
Nærmer seg flytting til brakkene. Følg med på informasjon minskole.no/karasjok 

Matte Fáddá/tema: Proseanta/ Prosent.  
Oktasaš/felles: Maŋŋebárgga/tirs: 4.30 ja F s. 122. Gask/ons: 4.38 ja F s. 124 
Bearjadaga: 4.42 ja F s.126 

 

Maŋŋebárgga/tirsdag: 4.31, 4.32, 4.33, 4.34 ja 4.35 a,b  

Gaskavahko/onsdag: 4.39 a, b, 4.40 a,b ja 4.41 (speallu alimus lohku s.125)  
Bearjadaga/fredag: 4.43, 4.44, 4.46, 4.49 (speallu alimus lohku)  

Sámegiella    

 
G: Giellabálggis bg. s. 33-36  

D: Giellabálggis lg.s. 81-86+ bb. s. 84, bb. s86 nr 10-11+13  

B: Giellabálggis lg.s. 81-86 + bb. s. 84, bb. s86 nr 10-11+13  

English GR: 1 Tina 
Tuesday: Stairs 7.  Chapter 3 Tales of 
treasure Tb p 94-97 (92-93) 
wb p.88-89 (86-87) 
 Stairs online, grammar. 

GR: 2. Inger Anette  
Tuesday:  Stairs 7. TB p. 90-91 
Adjectives and Adverb 
WB p. 83-85.  
Stairs online, grammar. 

 

Friday:  Rette engelsk prøven. 
Stairs 7.  Chapter 3 Tales of treasure Tb 
p.:98-103 

Friday: Stairs 7 TB p. 92-93 Listen 
and read Unexpected Good 
Fortune, WB p. 86-87. Stairs online 

 

 
Norsk 

Mandag: Fabel 7 LES: s. 44-45, 47 opg d-e, s. 48 Lappjævel (ferdig) 
Følelser av denne romanen? Hva tenker du om teksten? Skriv en kort 
tekst i skriveboken som beskriver din mening om teksten.  
Hvis ferdige: Start tema norrøne heltesagn og eventyr 

 

Onsdag: Norrøne heltesagn og eventyr 
https://tv.nrk.no/serie/arkeologene/sesong/1/episode/5/avspiller 
Snakk om episoden. Noter ned i skriveboka. Eleven får bruk for info fra 
episodene senere. Se også episode 6 og 7 

 

KRLE Tirsdag: Gruppeoppgave, lage en presentasjon av en av menneskegruppene fra s. 6- 
14 og presenter. PC arbeid. 
Torsdag: Gruppeoppgave fort. Ferdig produkt skal sendes på teams til Tina hvis de blir 

ferdige. 

  

Servodat Fáddá: Ráddi ii buole okto 
Mii dáppe 3, s. 56-59 + Gažaldagat s. 60 nr.3 ja 4.  
Joatkit ovttas lohkat girjji Fasteshurvi maid Jens Martin Mienna lea čállán, ja 
ságastallat Fasteshurvvi iešvuođaid birra. 

  

Duodji     

Musihkka Hárjehallat dánsut Blime dánssa maid galgat ovttas 5-7.cehkiin dánsut 
Sámeálbmot beaivve. 

  

Luondduf Rumaš ja dearvvašvuohta s. Oassi 1. bb.arkas.    

Borramuš 
ja dearvvaš-
vuohta 

Filmer og oppgaver på skolemincdu. Sunn mat.  
Oppgaver på ark (sunn mat på alle fat).  

  

 

Vuojadeapmi Bryst pusteteknikk.   

Lašmohallan Teori og oppgaveskriving  https://film.oslomet.no/introduksjon-til-
muskler Se alle filmene. Skal kunne fortelle forskjellen på de forskjellige 
muskeltypene.  

  

O-plana vahkku 4 Namma:________________   

https://tv.nrk.no/serie/arkeologene/sesong/1/episode/5/avspiller
https://film.oslomet.no/introduksjon-til-muskler
https://film.oslomet.no/introduksjon-til-muskler


 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gulahallanoahpaheaddji: Tina Solbakken Eira. Tlfnr. 92026157,  
email: tina.solbakken.eira@karasjok.kommune.no 

 
 
 
 
 
 

 

Oahppanulbmilat ja iešárvvoštallan   
 

Máhtan 
bures 

Máhtan 
veahá 

 In máhte 

N 
O 
R 
S 
K 

Jeg kan fortelle om vikinger    

Jeg kan fortelle hva en arkeolog gjør.    

Jeg kan nevne ett av vikingskipene funnet i Norge.    

M 

A 

T 

T 

E 

Mun máhtan gávdnat almmuhuvvon proseantaoasi 
hivvodagas. (Omd 1%, 20% ja 100% ovtta logus) 

   

Jeg kan finne en oppgitt prosentandel av en mengde. (f.eks 
1%, 20% og 100% av et tall) 

   

     
    

S 
Á 
M 
E 
G 

Mun máhtan sojahit pronomena ovttaid-guvtii ja 
máŋggaidlogus 

   

Mun dieđán mii vailu.. 
Mun dagan…………………..oađđime, og eadni boahtá boktit 
mu. 

   

E 

N 

G 

L 

I 

S 

H 

Gr.1 Tina: 
I can tell what Piwi is and retell its story. 

   

I can turn adjectives too adverbs.    
Gr.2 Inger Anette:  
I can conjugate the adjectives: fast, smart, short, pretty. 
I can translate these adjectives into English: stor, liten, høy, 
søt, dårlig. 

   

Sosiála- 
laččat 

Mun sáhtan dovdduidan muddet dahje bivdit veahkki 
daid muddet. / Jeg kan kontrollere følelsne mine eller be 
om hjelp til å kontrollere de. 

   

Mo lea leamaš skuvllas dán vahkku?  

 

Hui buorre              Buorre  Oalle buorre  Ii nu bures   
 

Kommentára:  
 
 
 
 
Vuolláičála oahppi:                            Vuolláičála vánhen: 
 



 
 
 
 
 
 

 
Áigi 

Vuossárga 
Mandag 

Maŋŋebárga  
Tirsdag 

Gaskavahkku  
Onsdag 

Duorastat 
Torsdag 

Bearjadat 
 Fredag 

08.20 
09.20 

Norsk  Matematihkka Norsk Sámegiella English 

 Boddu 

09.30
-

10.30 

Musihkka KRLE 
 

Sámegiella KRLE Sámegiella  

 Boddu 

10.40 
11.40 

Luohkkábiras English Matematihkka Lašmohallan Matematihkka 

11.40
-

12.00 

Boddu 

12.00 
13.00 

Borramus 
ja 

Servodat 
fága 

Borramuš 
ja 

Servodat 
fága 

Vuojadeapme  Duodji Luonddufága 

13.10 
14.10 

Dearvvaš-
vuohta 

Servodat 
fága 

Dearvvaš- 
vuohta 

Servodat 
fága 

 Duodji  
 

 

 

 

 

 


